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Now and to the end of his first book, 
Moses writes about the History of Joseph 
in Egypt. This chapter begins the story of 
Joseph, who, in every subsequent chapter 
but one, makes the greatest figure. He is 
the eldest son of Jacob’s beloved wife 
Rachel. His story is so remarkably divided 
between his humiliation and his exaltation, 
that we cannot avoid seeing something of 
Christ in it, who was first humbled and 
then exalted. In this chapter we see one 
who endured hatred among his brothers – 
Matthew Henry.  

 

1 And Jacob dwelt in the land where his father 

sojourned, in the land of Canaan. 

2 These are the generations of Jacob.  

Joseph, being seventeen years old, was feeding 

the flock with his brothers; and the boy was with 

the sons of Bilhah, and the sons of Zilpah, wives 

of his father: and Joseph brought a bad report 

about them to his father. 

3 Now Israel loved Joseph more than all his 

children, because he was the son of his old age: 

and he made him a coat of many colors / 7 times 
this coat is mentioned in this chapter; it’s interesting, the 
colorful Irish and Scottish plaids are by peoples who claim 
a direct connection with Moses and Jeremiah, prophets 
of old; The Scottish Declaration of Arbroath; is an 
interesting document from 1320. 

4 But when his brothers saw that their father 

loved him more than all his brothers, they hated 

him, and could not speak to him peaceably. 

5 And Joseph dreamed a dream, and he told it to 

his brothers: and they hated him even more. 

6 And he said to them, Please, hear this dream 

which I have dreamed: 

Maintenant et jusqu'à la fin de son premier 
livre, Moïse écrit sur l'histoire de Joseph en 
Égypte. Ce chapitre commence l'histoire de 
Joseph, qui, dans chaque chapitre suivant, 
sauf un, fait la plus grande figure. Il est le fils 
aîné de l'épouse bien-aimée de Jacob, 
Rachel. Son histoire est si remarquable-
ment divisée entre son humiliation et son 
exaltation, que nous ne pouvons pas éviter 
d'y voir quelque chose du Christ, d'abord 
humilié puis exalté. Dans ce chapitre, nous 
voyons celui qui a enduré la haine parmi ses 
frères - Matthew Henry.  

 

1 Et Jacob habitait dans le pays où son père 

séjournait, dans le pays de Canaan. 

2 Ce sont les générations de Jacob. 

Joseph, dix-sept ans, nourrissait le troupeau avec 

ses frères; et le garçon était avec les fils de Bilha 

et les fils de Zilpa, les épouses de son père, et 

Joseph fit un mauvais rapport à leur sujet à son 

père. 

3 Israël aimait Joseph plus que tous ses enfants, 

parce qu'il était le fils de sa vieillesse: et il lui a 

fait un manteau de plusieurs couleurs / 7 fois ce 
manteau est mentionné dans ce chapitre; c'est intéressant, 
les plaids irlandais et écossais colorés sont des peuples qui 
d’affirmer une connexion directe avec Moïse et Jérémie, les 
prophètes d'autrefois;  La déclaration écossaise d'Arbroath; 
est un document intéressant de 1320.. 

4 Mais quand ses frères ont vu que leur père 

l'aimait plus que tous ses frères, ils l'ont détesté 

et n'ont pas pu lui parler paisiblement. 

5 Et Joseph a rêvé un rêve, et il l'a dit à ses frères: 

et ils le détestaient encore plus. 

6 Et il leur dit: S'il vous plaît, écoutez ce rêve dont 

j'ai rêvé: 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
http://www.ilibros.net/Scotland.html
http://www.ilibros.net/Scotland.html
http://www.ilibros.net/Scotland.html
http://www.ilibros.net/Scotland.html


GENÈSE 37 vs 1                                 KJV-lite™ VERSES 

GENESIS 37 VS 1                                          www.ilibros.net/KJV-lite.html  

2 | iLibros.net internacional © 2019 

7 for behold, we were binding 

sheaves in the field, and lo, my 

sheaf arose, and stood upright; 

and indeed, your sheaves stood 

all around, and bowed down to 

my sheaf. 

8 And his brothers said to him, 

Will you indeed reign over us? 

or will you indeed have 

dominion over us? So even more they hated him 

for his dreams, and for his words. 

9 And he dreamed still another dream, and told it 

to his brothers, and said,  

Indeed, I have dreamed another dream; and 

behold, the sun and the moon and the eleven 

stars bowed down to me. 

10 So he told it to his father, and to his brothers:  

but his father rebuked him, and said to him, 

What is this dream that you have dreamed? Will 

I and your mother and your brothers indeed 

come to bow down before you to the ground? 

11 And his brothers envied him; but his father 

guarded the matter in his mind. 

12 And his brothers went to feed the flock of their 

father in Shechem. 

13 And Israel said to Joseph, Are not your 

brothers pasturing the flock in Shechem? come, 

and I will send you to them. So he said to him, 

 Here I am. 

14 And he said to him, Go, please, and see if it is 

well with your brothers, and well with the flocks; 

and bring me word again. So he sent him from 

the Valley of Hebron, and he went to Shechem. 

7 car voici, nous étions en train de 

lier des gerbes dans le champ, et 

voici, ma gerbe s'est levée et s'est 

redressée; et en effet, vos gerbes se 

tenaient tout autour, et se 

prosternèrent devant ma gerbe. 

8 Et ses frères lui dirent: régneras-tu 

vraiment sur nous? ou aurez-vous 

vraiment la domination sur nous? 

Encore plus, ils le détestaient pour ses rêves et ses 

paroles. 

9 Et il a rêvé encore un autre rêve, et l'a dit à ses 

frères, et a dit: 

En effet, j'ai rêvé d'un autre rêve; et voici, le 

soleil et la lune et les onze étoiles se prosternèrent 

devant moi. 

10 Il l'a donc dit à son père et à ses frères: 

mais son père le réprimanda et lui dit: Quel est 

ce rêve que tu as rêvé? Est-ce que moi, votre 

mère et vos frères, nous nous prosternerons 

devant vous par terre? 

11 Et ses frères l'enviaient; mais son père gardait 

la question dans son esprit. 

12 Et ses frères sont allés nourrir le troupeau de 

leur père à Sichem. 

13 Et Israël dit à Joseph: Vos frères ne font-ils pas 

paître le troupeau à Sichem? venez, et je vous 

enverrai vers eux. Alors il lui a dit: 

 Je suis ici. 

14 Et il lui dit: Va, s'il te plaît, et vois si ça va bien 

avec tes frères, et bien avec les troupeaux; et 

rends-moi un mot. Il l'envoya donc de la vallée 

d'Hébron, et il se rendit à Sichem. 
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15 And a man found him, and behold, he was 

wandering in the field: and the man asked him, 

saying, What are you looking for? 

16 And he said, I’m looking for my brothers: tell 

me, please, where they are pasturing. 

17 And the man said, They departed from here; 

for I heard them say, Let us go to Dothan. So 

Joseph went after his brothers,  

and found them in Dothan. 

18 Now when they saw him afar off, even before 

he came near to them, they conspired against 

him to kill him. 

19 And they said one to another,  

Behold, the dreamer is coming. 

20 Therefore come, and let us kill him, and cast 

him into one of the pits, and we will say, a wild 

beast devoured him:  

and we will see what will become of his dreams. 

21 But Reuben heard it, and he delivered him 

from their hands; and said, Let us not kill him.  

22 And Reuben said to them, Do not shed blood, 

but cast him into this pit that is in the wilderness, 

and lay no hand on him; that he might deliver 

him from their hands,  

to return him to his father. 

23  So it happened, when Joseph came to his 

brothers, that they stripped Joseph of his coat, 

the coat of many colors that was on him; 

24 And they took him, and cast him into a pit: and 

the pit was empty, and no water was in it. 

15 Et un homme l'a trouvé, et voici, il errait dans 

le champ; et l'homme lui a demandé, en disant: 

Que cherches-tu? 

16 Et il a dit, je cherche mes frères: dites-moi, s'il 

vous plaît, où ils pâturent. 

17 Et l'homme dit: Ils sont partis d'ici; car je les 

ai entendus dire: Allons à Dothan. Alors Joseph 

est allé après ses frères, 

et les a trouvés à Dothan. 

18 Maintenant, quand ils l'ont vu de loin, avant 

même qu'il ne s'approche d'eux, ils ont conspiré 

contre lui pour le tuer. 

19 Et ils se sont dit:  

Voici, le rêveur qui arrive. 

20 Venez donc, tuons-le, jetons-le dans une des 

fosses, et nous dirons qu'une bête sauvage l'a 

dévoré: 

et nous verrons ce qu'il adviendra de ses rêves. 

21 Mais Ruben l'entendit, et il le délivra de leurs 

mains; et dit: Ne le tuons pas. 

22 Et Ruben leur dit: Ne versez pas de sang, mais 

jetez-le dans cette fosse qui est dans le désert, et 

ne mettez pas la main sur lui; afin qu'il puisse le 

délivrer de leurs mains, 

pour le rendre à son père. 

23 Lorsque Joseph vint chez ses frères, qu'ils 

dépouillèrent Joseph de son manteau, le manteau 

de plusieurs couleurs qui était sur lui; 

24 Et ils le prirent et le jetèrent dans une fosse; et 

la fosse était vide, et il n'y avait pas d'eau dedans. 
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25 And they sat down to eat food: and they lifted 

up their eyes, and behold, a company of 

Ishmaelites coming from Gilead with their 

camels bearing spices and balm and myrrh,  

on their way to carry it down to Egypt. 

26 So Judah said to his brothers,  

What profit is it if we kill our brother, and 

conceal his blood? 

27 Come, and let us sell him to the Ishmaelites, 

and not let our hand be upon him; for he is our 

brother and our flesh.  

And his brothers listened. 

28 Then there passed by Midianites merchants; 

and they dragged and lifted up Joseph from the 

pit, and sold Joseph to the Ishmaelites for twenty 

pieces of silver:  

and they took Joseph to Egypt. 

29 Then returned Reuben to the pit; and behold, 

Joseph was not in the pit; and he tore his clothes 

/ Reuben, being the oldest brother was most responsible 
for the flock, and apparently was absent during the sale; 
was he distracted by some sheep they were pasturing? 
and then too late to rescue Joseph. 

30 And he returned to his brothers, and said, The 

boy is not there; and I, where am I going? 

31 So they took the coat of Joseph,  

and killed a kid of the goats,  

and dipped the coat in the blood; 

 

25 Et ils s'assirent pour manger; et ils levèrent les 

yeux, et voici, une compagnie d'Ismaélites venant 

de Galaad avec leurs chameaux portant des 

épices et du baume et de la myrrhe, 

en route pour le ramener en Égypte. 

26 Alors Juda a dit à ses frères: 

Quel profit y a-t-il à tuer notre frère et à cacher 

son sang? 

27 Venez, vendons-le aux Ismaélites, et ne laissons 

pas notre main sur lui; car il est notre frère et 

notre chair. 

Et ses frères ont écouté. 

28 Puis passèrent des marchands madianites; et 

ils traînèrent et soulevèrent Joseph de la fosse, et 

vendirent Joseph aux Ismaélites pour vingt 

pièces d'argent: 

et ils ont emmené Joseph en Égypte. 

29 Ruben retourna ensuite à la fosse; et voici, 

Joseph n'était pas dans la fosse; et il a déchiré ses 

vêtements / Ruben, étant le frère aîné était le plus 
responsable du troupeau, et était apparemment absent 
lors de la vente; était-il distrait par des moutons qu'ils 
faisaient paître? puis trop tard pour sauver Joseph. 

30 Et il retourna vers ses frères et dit: Le garçon 

n'est pas là; et moi, où vais-je? 

31 Alors ils ont pris le manteau de Joseph, 

et tué un chevreau, 

et trempé le manteau dans le sang; 
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32 and they sent the coat of many 

colors, and they brought it to their 

father; and said, This we have 

found: Do you know if it is the coat 

of your son or not? 

33 And he recognized it, and said, It 

is the coat of my son; a wild beast 

has devoured him; without a doubt 

Joseph is torn in pieces. 

34 And Jacob tore his clothes, and 

put sackcloth on his loins, and 

mourned for his son many days. 

35 And all his sons and all his daughters rose up 

to comfort him; but he refused to be comforted; 

and he said, For I will go down to the grave 

mourning for my son. Thus his father wept for 

him.  

36 And the Midianites sold him in Egypt to 

Potiphar, an officer of Pharaoh, and captain of 

the guard. 

 

 

Salvation is Your Name  |   

This is My Father’s World 

      Check out:  Our Brothers and Sisters Around The 

World Singing GOD’S Praise:  The Songlist 
 

How long were the Israelites in Egypt?    |    

I Love You Yasua   

 

32 et ils ont envoyé le manteau de 

plusieurs couleurs, et ils l'ont 

apporté à leur père; et dit: Ceci nous 

avons trouvé: Savez-vous si c'est le 

manteau de votre fils ou non? 

33 Et il le reconnut et dit: C'est le 

manteau de mon fils; une bête 

sauvage l'a dévoré; sans aucun doute 

Joseph est déchiré en morceaux. 

34 Et Jacob déchira ses vêtements, et 

mit un sac sur ses reins, et pleura 

plusieurs jours son fils. 

35 Et tous ses fils et toutes ses filles se levèrent 

pour le réconforter; mais il a refusé d'être 

réconforté; et il dit: Car je descendrai dans le 

deuil grave de mon fils. Ainsi son père a pleuré 

pour lui. 

36 Et les Madianites le vendirent en Egypte à 

Potiphar, un officier de Pharaon et capitaine de 

la garde. 

 

Jesús 

Echa un vistazo: nuestros hermanos y hermanas 
alrededor del mundo cantando alabanza de Dios:  

The Songlist  

 

Sus ovejas oyen Su voz y le siguen 

El Todo Poderoso                   
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